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wind - our source of power - that we fanongo to the silences of Oceania.
Our vaka is open, so that we ride low, close to Oceania; so that we feel
the currents - our destination; so that we serve our Vanua with humility,
courage and respect.

And so we ask you, will you join us on this journey?

Will you envision with us an Oceania that is sustainable, flourishing,
assured?

will you join us to string more Kakala for Oceania?
Will you join us to honour the world with a new salusaiu?

Will you be part of the journey to create a new paradigm — Qur Oceanic
Paradigm?

P.S. Remember the spider.

Explanatory Notes:

Vaka - or waka or a means of transport; such as a boat, for sea
Onu - or vonu, fonu means turtle

Mafana — a feeling or sense of uplift, joy and elation

Kaiga — family and relations

Suka - sugar in the body .

Lomipeau - means to harness or push the waves

Kaivai - is literally to eat the water, often used in reference to great
sea farers

Fanongo — hear or listen

Maka-hoko-valu - is a2 monument in Uiha at Ha’apai, Tonga. It is
a square made up of eight slabs of rock and it is said to have been
brought over from Futuna on the famous kalia Lomipeau — only the
brave were needed to carry and build the monument. The size of the
rocks is similar to those of the Langi (royal terraced tombs) at Mu’a.
With the rising sea level, one part of the square has already been
eaten away by the ocean. It is also evident that villagers have tried to
rebuild the Maka-hoko-valu — but that work has also been eaten away
by the ocean. I refer to it here as our connection to our ancient past

- to monumental activities that are hard to describe and understand
in today’s world — but were achieved by erdinary people with extra-

‘ordinary dreams!

Kalia — Ocean-going vaka or sail boat

Kakala — Literally, fragrant flowers, as per the inspirations of Konai
Thaman on many younger students and scholars of Oceania

Salusalu — Literally, garland of flowers in Fijian but here, salusalu is
also referring to Suva — with the University of the South Pacific beinga
regional home for many contemporary Pacific scholars and leaders
Epeli Hav'ofa’s poem, Our Fathers Bent the Winds appears in Lali: A
Pacific Anthology (1980) edited by Albert Wendt and published by
Longman Paul, Auckland.

C

The Spider digs deep within itself first, in facing its
challenges. (Photo by Roseanne de Borst)




